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VDA-Accon{aanying docuniznt Printed on: 01.02.2021
—af.. ®, _ . By THIELEN Fade: 1 /71
) 5 Consignment No.: 21223401
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 65294
Hofelstrafle 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 655,3360
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21494849 2517054000 7.200,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
04.02.2021 29801 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 o oo 2-400,00
2 TBA-520945 &0?.8(; 8gu 40 - M7213 J&; i ) 60,00
3 TBA-520922 ’4 1 - M7472
4 — TBA-520921 = 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 %M AA 6(;-{:5 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21494850 2510602101 3.200,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962401
04.02.2021 29802 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 4
1 TBA-520921 ” 65 e 1 - M7471 1.600,00

=
2 4315 J&Ozg y 20 - M7282 ) 80,00
3 TBA-520922 SeA {60 8104 1 - M7472 ASEEL S
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21494851 2510602201 2.400,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962601
04.02.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 4:2
1 TBA-520921 o g 1 - M7471 1.200,00
2 4315 -/egz-y&?fjg(o 20 - M7282 . 60,00
3 TBA-520922 -~ . 1 - M7472 /’/g"-lr.- A
A 10 oLk
4 TBA-520921 501 £0p 310 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21494852 2517084100 4.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
04.02.2021 29804 SCEQ?ZKA PE
1 TBA-520921 (50286 38 1 - M7471 7 4.000,00
2 TBA-520945 Sv1ACL Y40 40 - M7213 IS+ 100,00
3 TBA-520922 Cy 1 - M7472
21494853 2517603002 6.000,00 piece S Cc004221_CpP_3 B 550003895101
04.02.2021 29912 ~ VERSC KAPPE
1 TBA-520921 L5280 1 - M7471 o0k 0 6.000,00
2 TBA-520945 43041908400, 40 - M7213 /_1:_(. LG 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir liefern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiinrten verlangerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukinftigen Lieferungen und Riicklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdrieklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at htto://www.ioma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita [VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17

D-72411 BODELSHAUSEN

Date/ Data

04-FEB-2021

A A G —
fRE/GHT

AN

819295690

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Collection address / Indirizza del luogo di carico (di ritiro)

QOrder Code / COrdine di trasporio

RNM-EC-1929569

Consignee / Destinataric VAT-ID-No. / N° partita VA

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I1-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizioni di trasporto

n fres domicile — ex works
franco dom franco fabbrica
Dmmw [ Uncleates
saoganalo non sgoganato
D taxes paid ] taxes unpaid
dazi pagati dazi non pagat
D duty paid D duty unpaid
dir. dog. pag.— dir. dog
others non pag.
altrl

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Value for insurance /
Valore da assicurare

Currency /
Valuta

Terminal reference /
Numero di dossigr

0221020291229

Customers relerence /
Riferimenti del cliente

NolITMP-TNW-262646
Terminal di armvo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Custorms' tariff number| Gross weight in kg Value {(with currancy)
Marche e numer| Quantita Imuallaggio  Descrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
AVISIERT 656.0
9 |PAL AVISIERT
b1 < ‘
G USCO AU O 2
PEMNE | St olcan/TT
- .' Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS | Peso tassabile in kg Totale peso lorda In kg
Dim X cmx om X om = 5.760m 0.00 w| 1,440.00 656.0
Special consignments / Richieste particolari
Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 2 EUROPAL. AGEL S.r.l.

KU

Viad

bi Ciclamini,

EHNIE

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consignee
Consegna al deslinatario

Date/Dala Date / Data

Time / Orario Time / Orano

IMPORTANT According to CMR, fransport damages have to be noted on the tranport
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be
notified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

P!R;CE\”:
yerifica su|d

Consignee’s signature
Firma del tiestinatario

Driver's signature / Firma dell'autista

Consignee’s name in block letters
Nome di chi firma in stampatello

firka def mittente

riserva di i
e quantita

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT
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- .dine d:Trasporto / Transport Order z
i v

¥ sender / Mittente VAT-0-No. / N° partita IVA Date / Data

04-FEB-2021  AREGHT

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17 | I“
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515819295690
Collection address / indirizzo del luogo di carico (di ritiro) oo Ll s i sty
RNM-EC-1929569'

Delivery terms / Terminal address /

Condizioni di frasporto Indirizo terminale

D free eamlclle [:I £X Works

franco fbbricl DHT, FREIGHT GMBH

ipared
Dsaoumam O3 o siogers) RENN INGEN
Dlaxespald Dlaxnsunaa.l&

2t pagat. L) i non pagat| INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Destinatario VAT-ID-Ne. / N° partita IVA D‘:ﬁ‘?@"mﬂ gﬂw ﬂi’;?a‘d D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dmnm‘s non pag.. Tel:+49 / 7159 9340

— Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Nﬂﬂinﬂi! transport Insuranca / Terminal reference /
.- Dyas Dna 0221020291229 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merce si no )
5 Cumency/  Valug for insurance/ Customer’s reference /
Valuta Valore ta assicurare Riferimenti del cliente
NolTMP-TINW-262646
Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefonico
BARI +139 / 80 5315811
Marks and numbers ' | isantity Packing  Description of goods Customs' rifi rumber| Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri Quantifa Imballaggio  Descrizione defla merce Tarifta doganale | Peso lordo in kg Valora (con valuta)
AVISIERT 656.0

9 |PAL AVISIERT

4 PASCONTRAN O] & PEMWVE
FANCANT | KUEHNE+NAGEL sy,

Via dei Ciciz|wisi, snc - 70026 Modugno (BA)

Payable waight | Total ight i
EX WORKS vod o | ennsmientg | Toopomininty
Bim. i amx o m=  5.760p o riogdi| Niserva.dp 656.0

Verfica o tualita e quantity”

PNAGELSL

Spacial insiructions / Istruzion particolzri . -rooe tesugno (BA Enclosures / Allegali
Via dei Cizla: gro )

£

Special consignments / Richiaste particolari Kl l F H‘

LADEHILFEN 2 EUROPAL.

B101 KUEHNEY AGEL s.rl

vialdei Ciclaimiy

ks T aci VA dl
K PR ]
: - ausliv. o quantita :
Collection at sender Daiivery to consigng¥l IMPORTANT Accarding to GMR, Iransport damages have to be noted on the tranport
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon defivery of the consignment. Damages not visible externally shouid be
J notified in writing to the responsible EUAOCONNECT terminal within 7 days afler delivary.
.| Date /Data Date / Data neieay on yiserva di
Time / Orario Time / Orario i ’ qu antlta
. T R e B
2icgyYoTE D PEDLpx  iicas
Drivers signature / Firma dell'autista Consignees signalure Gonaignae's name in block letters .

Fitma del destinatario { S i firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply usively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



